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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 360/79
af 20 . februar 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 3088/78 for så vidt angår anvendelsesperio
derne for de repræsentative markedspriser og tærskelpriserne for olivenolie for

produktionsåret 1978/79

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1 562/78 (2), særlig artikel 4, stk .
4, andet afsnit, og artikel 36,
under henvisning til forslag fra Kommissionen, og
ud fra følgende betragtninger :
På grund af vanskeligheder i forbindelse med iværk
sættelsen af mekanismerne for gennemførelse af ord
ningen med forbrugsstøtte til olivenolie bestemmes
det i forordning (EØF) nr. 3088/78 (3), at støtteordnin

gen først skal gælde fra 1 . marts 1979 ; for at tage hen
syn til dette forhold er den repræsentative markeds
pris, der skal gælde fra 1 . marts 1979 , ved den pågæl
dende forordning fastsat på et andet niveau end det,
der har været gældende siden produktionsårets begyn
delse ;

ovennævnte vanskeligheder består fortsat ; anvendel
sesperioderne for de repræsentative markedspriser og
de tærskelpriser, der er fastsat ved forordning (EØF)
nr. 3088/78 , bør derfor ændres —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Skemaet i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 3088/78 af
fattes således :

»Fra 1 . Januar
til 31 . marts 1979

Fra 1 . april
til 31 . oktober 1979

— repræsentativ markedspris
— tærskelpris

148,43 RE/ 100 kg
145,43 RE/ 100 kg

120,78 RE/ 100 kg
119,44 RE/ 100 kg«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesska
bers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . februar 1979 .
På Rådets vegne
J. LE THEULE
Formand

(!) EFT nr . 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66.
(2) EFT nr. L 185 af 7 . 7 . 1978 , s . 1 .
Q) EFT nr. L 369 af 29 . 12 . 1978 , s . 11 .
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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 361 /79
af 20 . februar 1979

om sjette ændring af forordning (EØF) nr. 1163/76 om ydelse af omstillingspræ
mie til vindyrkere

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1163/76 af 17. maj 1976 om ydelse af omstillingspræ
mie til vindyrkere ( ! ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 1 55/78 (2 ), særlig artikel 4, stk . 5,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og
ud fra følgende betragtning :

I henhold til artikel 3 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr.
1163/76 skal ansøgninger om tildeling af omstillings
præmie for produktionsåret 1978/79 indgives inden
den 1 . januar 1979 ; da visse foranstaltninger af struktu
rel art endnu ikke er iværksat i en række områder i
Fællesskabet, har visse producenter ikke kunnet ind
sende deres ansøgninger i rette tid ; datoen for indgi
velse af ansøgninger og som følge heraf fristen for ryd
ning bør derfor udskydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Forordning (EØF) nr. 1163/76 ændres således :
1 . Med virkning fra den 31 . december 1978 ændres

datoen i artikel 3 , stk. 1 , tredje led, til den 1 . maj
1979 .

2. Artikel 3 , stk. 2a, affattes således :

»2a . For produktionsåret 1977/78 og 1978/79
betragtes den i stk . 2, litra b), første led, omhand
lede forpligtelse som opfyldt af ansøgeren, hvis ryd
ningerne er foretaget henholdsvis inden den 16 .
juni 1978 og den 16 . juni 1979«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti
dende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . februar 1979 .

På Rådets vegne
J. LE THEULE

Formand

(>) EFT nr. L 135 af 24. 5. 1976, s . 34 .
2 ) EFT nr. L 144 af 31 . 5 . 1978 , s . 9 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 362/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af importafgifterne for korn , mel , grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

noteringer, som Kommissionen har kendskab til , fører
til at ændre de for tiden gældende importafgifter i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 254/78 (2), særlig artikel 1 3 , stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger :

De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2724/78 (3 ) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord
ning (EØF) nr. 2724/78 , på de tilbudspriser og de dags

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fast
sættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

( 1 ) EFT nr . L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 156 af 14. 6 . 1978 , s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 329 af 24 . 11 . 1978 , s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 22 . februar 1979 om fastsættelse af importafgifterne for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug 84,37

10.01 B Hård hvede 134,52 O (*)
10.02 Rug 84,85 (6)
10.03 Byg 93,96
10.04 Havre 90,01
10.05 B Majs, andre end hybridmajs dl ud

sæd 78,89 (2 ) (3 )
10.07 A Boghvede 4,72
10.07 B Hirse 77,74 (4)
10.07 C Sorghum 80,79 («)
10.07 D Andre varer 0 ø
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 129,75
11.01 B Rugmel 130,42
11.02 A la) Grove og fine gryn af hård hvede 219,53
1 1.02 A Ib) Grove og fine gryn af blød hvede 139,05

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles
skabet , nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr . ton .

( 2 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr. ton i henhold til forord
ning (EØF) nr . 706/76 .

( 3 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesska
bet med 1,50 regningsenheder pr. ton .

( 4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør
sel i Fællesskabet med 50 % .

(5 ) For hård hvede og kanariefrø , der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra
dette til Fællesskabet , nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

( 6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid
delbart fra dette land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1 1 80/77 og
Kommissionens forordning (EØF) nr . 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 363/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

for tiden gældende importafgifter skal forhøjes , i over
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1254/78 (2 ), særlig artikel 15, stk . 6 , og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2725/78 (3) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved ter
minskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 om
handlede præmier, hvormed de forudfastsatte importaf
gifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes som
angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr . L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 156 af 14. 6 . 1978 , s . 1 .
(3) EFT nr. L 329 af 24. 11 . 1978, s . 4 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 22. februar 1979 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn , mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel
(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

2

1 . term .

3

2 . term .

4

.V term .

5

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 6,24
10.01 B Hård hvede 0 0 0 0

10.02 Rug 0 0 0 7,91
10.03 Byg 0 0 0 0

10.04 Havre 0 0 0 0

10.05 B Majs, anden end hybridmajs til udsæd 0 0 0 0

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 3,04 3,04 3,65
10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 8,73

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

2

1 . term .

i

2 . term .

4

3 . term .

5

4 . term .

6

11.07 AI (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 11,11 11,11

1 1 .07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 8,30 8,30
11.07 A II (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt, forma

let 0 0 0 0 0

1 1 .07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0 0 0 0

11.07 B Brændt malt 0 0 0 0 0



23 . 2. 79 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 46/7

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 364/79
af 22. februar 1979

om fastsættelse af minimumsimportafgifter for olivenolie samt importafgifter
for andre produkter fra olivenoliesektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE ud fra følgende betragtninger :
FÆLLESSKABER HAR —

Ved forordning (EØF) nr. 3131 /78 af 28 . december
1978 (u) besluttede Kommissionen at anvende licita
tionsproceduren for fastsættelsen af importafgifter for
olivenolie :

i artikel 3 i Rådets forordning (EØF) nr. 2751 /78 af
23 . november 1978 om almindelige regler for fastsæt
telse af importafgiften for olivenolie ved licitation ( 12 )
er det fastsat, at minimumsafgiften skal fastsættes for
hvert af de pågældende produkter på grundlag af en
undersøgelse af situationen dels på verdensmarkedet
og det græske marked og dels på Fællesskabets mar
ked, samt de afgiftssatser tilbudsgiverne har anført ;

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ^), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1562/78 (2), særlig artikel 16, stk.
2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2749/78 af 23 . november 1978 om samhandelen med
fedtstoffer mellem Fællesskabet og Grækenland (3),
særlig artikel 5, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1514/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Algeriet (4), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 (5), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1521 /76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Marokko (6), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1508/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Tunesien (7), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets , forordning (EØF) nr.
1180/77 af 17. maj 1977 om indførsel til Fællesskabet
af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Tyr
kiet ^), ændret ved forordning (EØF) nr. 2766/78 (9),
særlig artikel 10, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1620/77 af 18 . juli 1977 om indførsel af olivenolie fra
Libanon (10), og

ved opkrævelsen af afgiften skal der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og
visse trejdelande ; således skal afgiften for disse lande
fastsættes på grundlag af den afgift, der skal opkræves
ved indførsel fra andre tredjelande ;

gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser for de
afgiftssatser, tilbudsgiverne har anført den 19 . og 20 .
februar 1979 , indebærer at minimumsimportafgifterne
fastsættes som anført i bilag I til denne forordning ;

den afgift, der skal opkræves ved indførsel af oliven
henhørende under pos. 07.01 N II og 07.03 A II i den
fælles toldtarif, samt produkter henhørende under pos.
15.17 B I og 23.04 A II i den fælles toldtarif, skal be
regnes ud fra den minimumsimportafgift, der gælder
for den mængde olivenolie, disse produkter indehol
der ; dog kan afgiften for olivenolie ikke ligge under
et forud fastsat beløb svarende til 8 % af værdien af
det indførte produkt ; disse bestemmelser medfører, at
afgifterne fastsættes som anført i bilag II til nærvæ
rende forordning —

') EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66.
2) EFT nr. L 185 af 7. 7. 1978 , s . 1 .
>) EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978 , s . 1 .
4) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s . 24.
5 ) EFT nr. L 332 af 29 . 11 . 1978, s . 13 .
') EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 43 .
7) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s . 9 .
*) EFT nr. L 142 af 9 . 6. 1977, s. 10 .
9) EFT nr. L 332 af 29. 11 . 1978, s . 26 .
10) EFT nr. L 181 af 21 . 7. 1977, s . 4.

(• i ) EFT nr. L 370 af 30. 12. 1978, s. 60 .
(") EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978, s . 6.



23 . 2 . 79Nr. L 46/8 De Europæiske Fællesskabers Tidende

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Minimumsimportafgifterne for olivenolie er fastsat i
bilag I.

Artikel 2

Afgifterne for indførsel af andre produkter fra oliveno
liesektoren er fastsat i bilag II .

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 22 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG I

Minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren

(RE/100 ku)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

15.07 A I a) 29,00 (') 54,00 (1)
15.07 A I b) 28,00 (') 53,00 (')

15.07 A I c) 32,00 (') 56,00 (')
15.07 A 11 a) " 35,00 63,00 (2 )
15.07 A II b) 48,00 88,00 (3 )

( 1 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i et af nedennævnte
lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet , nedsættes den afgift , der skal opkræves, med :
a ) Grækenland , Spanien og Libanon : 0,50 RE/ 100 kg ;
b ) Tyrkiet : 18,50 RE/ 100 kg , såfremt importøren fremlægger bevis for , at han har refunderet den eksportafgift , der er indført: af

dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift ;
c ) Algeriet , Marokko og Tunesien : 20,50 RE/ 100 kg , såfremt importøren fremlægger bevis for , at han har refunderet den eksportaf

gift , der er indført af disse lande ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gælde de afgift .
( 2 ) 1 forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition :

a ) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet , Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet , ned
sættes den afgift , der skal opkræves, med 3,20 RE/ 100 kg ;

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet , nedsættes den afgift , der skal
opkræves , med 2,56 RE/ 100 kg .

( 3 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition :
a ) som helt og holdent er fremstillet i Aleriet , Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet , ned

sættes den afgift , der skal opkræves , med 6 RE/ 100 kg ;
b ) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet , nedsættes den afgift , der skal

opkræves , med 4,80 RE/ 100 kg .

BILAG II

Importafgifter for andre produkter fra ohvenoliesektoren

(RE/100 ku)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

07.01 N II 6,00 11,00

07.03 A II 6,00 11,00

15.17 B I a ) 14,00 27,00

15.17 B I b) 22,00 42,00

23.04 A II 3,00 4,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 365/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af eksportrestitutioner for malt

anvendelsen af disse regler og kriterier på den øjeblik
kelige markedssituation for produkter forarbejdet på
basis af korn og ris fører til fastsættelse af et restitu
tionsbeløb, der skal udligne forskellen mellem pri
serne inden for Fællesskabet og priserne på verdens
markedet ;

verdensmarkedssituationen eller visse markeders sær
lige krav kan nødvendiggøre, at restitutionen for visse
produkter differentieres alt efter destinationen ;

for at tillade en normal funktion af restitutionsordnin
gen må der ved beregningen af restitutionerne tages i
betragtning :

— en omregningskurs baseret på den effektive kurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et ud
sving af 2,25 % ,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta udregnet i
en bestemt periode, over for de fællesmarkedsvalu
taer, der er nævnt i forrige afsnit ;

restitutionen bør fastsættes en gang om måneden ;
den kan ændres i mellemtiden ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1254/78 (2), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde
afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Valutaudvalget, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem verdensmarkedets noteringer
eller priser for de varer, som omhandles i artikel 1 i
disse forordninger, og priserne på disse varer inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

I henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om de almindelige regler
for ydelse af eksportrestitutioner og kriterierne for re
stitutionsbeløbets fastsættelse inden for kornsekto
ren (3) skal restitutionerne fastsættes under hensynta
gen til situationen og den forventede udvikling dels
med hensyn til de disponible mængder af korn samt
denne vares pris på Fællesskabets marked, dels med
hensyn til priserne for korn og kornprodukter på ver
densmarkedet ;

ifølge de samme tekster bør der ligeledes sikres stabili
tet på kornmarkederne og en naturlig pris- og han
delsudvikling samt tages hensyn til de økonomiske
aspekter ved de påtænkte udførsler og til nødvendighe
den af at forhindre forstyrrelser på Fællesskabets mar
ked ;

Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af 29 . oktober
1975 om regler for indførsel og udførsel af produkter
forarbejdet på basis af korn og ris (4), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2245/78 (5), fastsætter de sær
lige kriterier, der bør tages hensyn til ved beregningen
af restitutionen for disse varer :

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for den i artikel 1 , litra d) i for
ordning (EØF) nr. 2727/75 omhandlede malt, for
hvilke forordning (EØF) nr. 2744/75 gælder, fastsættes
til de i bilaget anførte beløb .

(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 156 af 14 . 6 . 1978 , s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
(4) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
(5 EFT nr. L 273 af 29 . 9 . 1978, s . 1 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

BILAG

til Kommissionens forordning af 22. februar 1979 om fastsættelse af eksportrestitutioner
for malt

(RE / ton)

Position i den fælles toldtarif Restitutionsbeløb

11.07 A I b) 89,11

11.07 A II b) 108,54

11.07 B 126,50
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 366/79
af 21 . februar 1979

om genindførelse af opkrævning af toldafgifter for garn af bomuld, i detailsalgs
oplægninger, under position 55.06 som har oprindelse i Jugoslavien og omfattes
af de toldpræferencer, som er fastsat i Rådets forordning (EØF) nr. 3157/78

ordning nævnte lande, sa snart det omhandlede maksi
mumbeløb er nået for hele Fællesskabet ; for garn af
bomuld, i detailsalgsoplægninger, er loftet på oven
nævnte grundlag fastsat til 7 tons ; herefter udgør den
største mængde 3,5 tons . Den 9 . februar 1979 har ind
førselerne til Fællesskabet af garn af bomuld, i detail
salgsoplægninger, med oprindelse i Jugoslavien , som
er begunstiget ifølge toldpræferencer, ved afskrivning
nået den omtalte største mængde ; i betragtning af for
målet med bestemmelserne i den nævnte forordning
(EØF) nr. 3157/78 efter hvilken en største mængde
skal overholdes, bør toldafgifter for de pågældende va
rer genindføres i forhold til Jugoslavien , —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Fra den 26. februar 1979 genindføres opkrævning af
toldafgifter som har været suspenderet i henhold til
Rådets forordning (EØF) nr. 3157/78 ved indførsel til
Fællesskabet af følgende varer med oprindelse i Jugo
slavien :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3157/78 af 29 . december 1978 , om åbning, fordeling
og forvaltning af fællesskabstoldpræferencer for visse
tekstilprodukter med oprindelse i udviklingslande og
-territorier ( J ), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger :

Efter artikel 2, stk. 1 og 3, i den nævnte forordning
sker der for hver varegruppe, som nævnt i bilag C til
denne forordning, suspension af told indtil et loft for
Fællesskabet ; dette loft svarer til 91,5% af summen
af dels : indførselen udtrykt i tons af de pågældende
varer til Fællesskabet i 1968 fra de lande, der er nævnt
i bilag D til samme forordning, med undtagelse af så
danne lande, for hvilke der allerede gælder forskellige
af Fællesskabet bevilgede toldpræferenceordninger,
dels : 5 % af tonnagen af indførselen i løbet af 1970
fra de øvrige lande og fra de lande, for hvilke sådanne
ordninger allerede består ; op til dette loft skal afskriv
ningerne af varer med oprindelse i et af de lande og
territorier, der er nævnt i bilag D til den nævnte for
ordning, holdes inden for en største mængde for Fæl
lesskabet, svarende til 50 % af dette loft, idet der ses
bort fra visse varer, med hensyn til hvilke maksimum
beløbet er nedbragt til de procentsatser, der er angivet
i bilag C til den nævnte forordning ;

efter artikel 3 , stk . 2, i den nævnte forordning kan tol
dafgifter til enhver tid genindføres ved import af de
pågældende varer fra et eller flere af disse lande eller
territorier med undtagelse af de i bilag E i samme for

Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse

55.06 Garn af bomuld, i detailsalgsoplægninger

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti
dende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 375 af 30 . 12 . 1978 , s . 71 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 367/79
af 21 . februar 1979

om genindførelse af opkrævning af toldafgifter for handsker, vanter, luffer,
strømper og sokker, ikke af trikotage under position 61.10 som har oprindelse i
Malaysia og omfattes af de toldpræferencer, som er fastsat i Rådets forordning

(EØF) nr. 3157/78

for handsker, vanter, luffer, strømper og sokker, ikke
af trikotage, er loftet på ovennævnte grundlag fastsat
til 22 tons ; herefter udgør den største mængde 1 1
tons . Den 9 . februar 1979 har indførselerne til Fælles
skabet af handsker, vanter, luffer, strømper og sokker,
ikke af trikotage med oprindelse i Malaysia, som er
begunstiget ifølge toldpræferencer, ved afskrivning
nået den omtalte største mængde ; i betragtning af for
målet med bestemmelserne i den nævnte forordning
(EØF) nr. 3157/78 efter hvilken en største mængde
skal overholdes, bør toldafgifter for de pågældende va
rer genindføres i forhold til Malaysia,

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3157/78 af 29 . december 1978 , om åbning, fordeling
og forvaltning af fællesskabstoldpræferencer for visse
tekstilprodukter med oprindelse i udviklingslande og
-territorier ('), særlig artikel 4, og
ud fra følgende betragtninger :
Efter artikel 2, stk. 1 og 3 , i den nævnte forordning
sker der for hver varegruppe, som nævnt i bilag C til
denne forordning, suspension af told indtil et loft for
Fællesskabet ; dette loft svarer til 91,5% af summen
af dels : indførselen udtrykt i tons af de pågældende
varer til Fællesskabet i 1968 fra de lande, der er nævnt
i bilag D til samme forordning, med undtagelse af så
danne lande, for hvilke der allerede gælder forskellige
af Fællesskabet bevilgede toldpræferenceordninger,
dels : 5 % af tonnagen af indførselen i løbet af 1 970
fra de øvrige lande og fra de lande, for hvilke sådanne
ordninger allerede består ; op til dette loft skal afskriv
ningerne af varer med oprindelse i et af de lande og
territorier, der er nævnt i bilag D til den nævnte for
ordning, holdes inden for en største mængde for Fæl
lesskabet, svarende til 50 % af dette loft, idet der ses
bort fra visse varer, med hensyn til hvilke maksimums
beløbet er nedbragt til de procentsatser, der er angivet
i bilag C til den nævnte forordning efter artikel 3, stk.
2, i den nævnte forordning kan toldafgifter til enhver
tid genindføres ved import af de pågældende varer fra
et eller flere af disse lande eller territorier med undta
gelse af de i bilag E i samme forordning nævnte
lande, så snart det omhandlede maksimumsbeløb er
nået for hele Fællesskabet ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Fra den 26. februar 1979 genindføres opkrævning som
har været suspenderet i henhold til Rådets forordning
(EØF) nr. 3157/78 ved indførsel til Fællesskabet af føl
gende varer med oprindelse i Malaysia :

Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse

61.10 Handsker, vanter, luffer, strømper og sok
ker, ikke af trikotage

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti
dende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . februar 1979 .
På Kommissionens vegne

Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

(») EFT nr. L 375 af 30 . 12 . 1978 , s . 71 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 368/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af tillægsafgifter for visse varer inden for svinekødsektoren

telse af tillægsafgifter for de varer, for hvilke der ikke
fastsættes slusepris ; i forordning nr. 202/67/EØF er
fastsat visse gennemførelsesbestemmelser, især om
konstatering af tilbud franko grænse for disse varer ;
efter de oplysninger, som er tilgængelige for Kommis
sionen, udvikler tilbudene fra tredjelande, ved konstate
ringen af hvilken der blev taget hensyn til såvel de i
toldokumenterne anførte priser som alle andre indika
tioner af de i tredjelande anvendte priser, sig således,
at tillægsafgifterne for disse varer må fastsættes til de
beløb, som er anført i bilaget ;

i overensstemmelse med artikel 1 i forordning nr.
121 /65/EØF (6) og forordningerne (EØF) nr. 564/
68 (7), nr. 998/68 («),' nr. 2260/69 (') og nr. 1570/71 (* °)
forøges afgifterne for visse i forordningerne nævnte
varer med oprindelse i og stammende fra forbundsre
publikken Østrig, folkerepublikken Polen, Den
ungarnske Folkerepublik, Den socialistiske republik
Rumænien og folkerepublikken Bulgarien ikke med
en tillægsafgift ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Svinekød —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2759/75 af 29 . oktober 1975 om en fælles markedsord
ning for svinekød (!), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1423/78 (2 ), særlig artikel 13, Stk. 5, afsnit 2,
og

ud fra følgende betragtninger :
I tilfælde af at tilbudsprisen franko grænse for et pro
dukt, herefter benævnt »tilbudsprisen«, falder til under
sluseprisen, må den gældende afgift for dette produkt
forhøjes med en tillægsafgift, som svarer til forskellen
mellem sluseprisen og den tilbudspris, der er fastsat i
overensstemmelse med bestemmelser i artikel 1 i
Kommissionens forordning nr. 202/67/EØF af 28 .
juni 1967 om fastsættelse af tillægsafgifter ved indfør
sel af svinekødprodukter fra tredjelande (3), ændret ved
forordning nr. 614/67/EØF (4) ;
der må fastsættes en tilbudspris for alle indførsler fra
alle tredjelande ; hvis udførslerne fra et eller flere tred
jelande sker til usædvanlig lave priser, som ligger un
der de priser, der anvendes af de andre tredjelande, må
der imidlertid fastsættes en anden tilbudspris for ud
førsler fra disse andre lande ;

det følger af den regelmæssige kontrol af de oplysnin
ger, på basis af hvilke de gennemsnitlige tilbudspriser
konstateres for de produkter, som omhandles i artikel
1 , stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 2759/75, at det er nød
vendigt, at de i bilaget for produkt og oprindelsesland
angivne tillægsafgifter fastsættes til de der anførte be
løb ;

i Rådets forordning (EØF) nr. 2767/75 af 29 . oktober
1 975 (5) er nedfældet de almindelige regler for fastsæt

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Tillægsafgifterne, som er nævnt i artikel 13 i forord
ning (EØF) nr. 2759/75, fastsættes i medfølgende bilag
for de produkter, der er nævnt i artikel 1 , stk. 1 , i
denne forordning og anført i nævnte bilag.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 282 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 171 af 28 . 6 . 1978 , s . 19 .
(3 ) EFT nr. 134 af 30 . 6. 1967, s . 2837/67.
(4) EFT nr. 231 af 27 . 9 . 1967, s . 6 .
(5) EFT nr. L 282 af 1 . 11 . 1975, s . 29 .

(6) EFT nr. 155 af 18 . 9 . 1965, s . 2560/65 .
( 7) EFT nr. L 107 af 8 . 5 . 1968 , s . 6 .
(8) EFT nr. L 170 af 19 , 7 . 1968 , s . 14 .
(9) EFT nr. L 286 af 14 . 11 . 1969, s . 22.
10) EFT nr. L 165 af 23 . 7 . 1971 , s . 23 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 22 . februar 1979 om fastsættelse af tillægsafgifter for
visse varer inden for svinekødsektoren

Position i den
fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Tillægsafgifter
RE/ 100 kg Oprindelse

01.03 Svin , levende :

A. Tamsvin :

II . I andre tilfælde :

b) Andre varer 6,50 Oprindelse : Den tyske demo
kratiske Republik (')

02.01 Kød og spiseligt slagteaffald af dyr, henhørende under pos .
01.01 til 01.04 inkl ., fersk, kølet eller frosset :

A. Kød :

III . Svinekød :

a) Af tamsvin :

Il
1 . Hele og halve kroppe også uden hoved, tæer el

ler flomme 15,00 Oprindelse : Den tyske demo
kratiske Republik (■)

2. Skinke og stykker deraf, ikke udbenet 10,00 Oprindelse : Den sydafrikan
ske Republik, Rumænien og
Tjekkoslovakiet

3 . Bov og stykker deraf, ikke udbenet 4,00 Oprindelse : Rumænien , Ju
goslavien og Den sydafrikan
ske Republik

5 . Brystflæsk og stykker deraf
6 . Andre varer :

10,00 Oprindelse : Sverige

aa) Udbenet og frosset 10,00 Oprindelse : Kina, Sverige og
Tjekkoslovakiet

02.05

bb) Andre varer

Fedt af svin (herunder spæk uden kødlag) og fedt af fjerkræ,
ikke udsmeltet, udpresset eller ekstraheret med opløsnings
midler, fersk, kølet, frosset, saltet, i saltlage, tørret eller røget :

10,00 Oprindelse : Kina, Sverige og
Tjekkoslovakiet

\ A. Svinespæk :
I. Fersk, kølet, frosset, saltet eller i saltlage 7,00 Oprindelse : Sverige

16.02 Andre varer af kød eller slagteaffald, tilberedte eller konserve
rede :

B. Andre varer :

III . Andre varer :

a) Med indhold af kød eller slagteaffald af tamsvin :
\
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Position i den
fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Tillægsafgifter
RE/ 100 kg Oprindelse

16.02

(fortsat)
2 . Andre varer, med indhold på :

aa) 80 vægtprocent og derover af kød eller slag
teaffald af enhver art (herunder fedt af en
hver art eller oprindelse) :
II

11 . Skinke, mørbrad og kam (karbonade
og stykker deraf 20,00 Oprindelse : Kina

(') Med undtagelse af den tyske indenrigshandel i overensstemmelse med protokollen vedrørende den tyske indenrigshandel og de dermed forbundne problemer.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 369/79
af 22 . februar 1979

om berigtigelse af importafgifterne for ris og brudris

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I bilaget til forordning (EØF) nr. 2364/78 , senest æn
dret ved forordning (EØF) nr. 330/79, erstattes belø
bene » 133.03 og 63,52« og » 166,29 og 80,15« ud for
henholdsvis underpositionerne 10.06 A I b) og 10.06
A II b) af beløbene » 123,28 og 58,64« og » 154,10 og
74,05«.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord
ning for ris ( ! ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1260/78 (2), særlig artikel 11 , stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne på ris og brudris er fastsat ved forord
ning (EØF) nr. 2364/78 (3), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 330/79 (4) ; en gennemgang har vist, at
der findes en fejl i bilaget til denne forordning ; det er
derfor nødvendigt at berigtige den omhandlede forord
ning —

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .
Den anvendes fra den 22. februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 166 af 25 . 6 . 1976, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 156 af 14. 6 . 1978 , s . 11 .
(3 ) EFT nr. L 286 af 12 . 10 . 1978 , s . 5 .
(<) EFT nr. L 45 af 22. 2. 1979, s . 12 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 370/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner for
malt

der skal bruges til fremstilling af malt, samt til udførs
lens økonomiske aspekter og betydningen af at undgå
forstyrrelser på Fællesskabets marked ;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige behov
på visse markeder kan gøre det nødvendigt at korrek
tionsbeløbet differentieres efter bestemmelsesstedet ;

korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med restitu
tionen og efter samme procedure ; de kan ændres in
den for tidsrummet mellem to fastsættelser ;

med henblik på at sikre at ordningen med korrektions
beløbene fungerer normalt, bør der ved beregningen
af disse beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, an
vendes en omregningskurs, der er baseret på disse
valutaers effektive parikurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af de a vista-valuta kurser for hver af
disse valutaer, som er konstateret i en bestemt pe
riode i forhold til de i foregående afsnit nævnte
fællesskabsvalutaer ;

det følger af alle de ovennævnte bestemmelser, at kor
rektionsbeløbet skal fastsættes som anført i tabellen i
bilaget til denne forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 254/78 (2), særlig artikel 1 6, stk. 4, andet af
snit, tredje punktum,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3),

under henvisning til udtalelse fra Valutaudvalget, og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2727/
75 skal efter anmodning den eksportrestitution , der
gælder for korn på dagen for fremsættelse af anmod
ning om udstedelse af eksportlicens, og som reguleres
på grundlag af den i udførselsmåneden gældende tær
skelpris, anvendes på en eksportforretning, der skal fo
retages inden for licensens gyldighedsperiode ; i dette
tilfælde korrigeres restitutionsbeløbet ;

Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af 29 . oktober
1975 om regler for indførsel og udførsel af produkter
forarbejdet på basis af korn og ris (4), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2245/78 (5), åbnede mulig
hed for at fastsætte et korrektionsbeløb for visse pro
dukter, der er nævnt i artikel 1 , litra d), i forordning
(EØF) nr. 2727/75 ;

forordning (EØF) nr. 1281 /75 (6) fastsatte de nærmere
regler om forudfastsættelse af eksportrestitutionen for
korn og visse produkter forarbejdet på basis af korn ;

i henhold til nævnte forordning skal korrektionsbelø
bet for malt fastsættes under hensyntagen til situatio
nen og den forventede udvikling på verdensmarkedet
af afsætningsmuligheder og -vilkår for de pågældende
kornprodukter samt for malt ; ifølge samme doku
ment skal der også tages hensyn til den mængde korn ,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2727/75
nævnte korrektionsbeløb, der skal anvendes på forud
fastsatte eksportrestitutioner for malt, er fastsat i tabel
len i bilaget til denne forordning.

>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
2 ) EFT nr. L 156 af 14 . 6 . 1978 , s . 1 .
3 ) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
4) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
5) EFT nr. L 273 af 29 . 9 . 1978 , s . 1 .
<>) EFT nr. L 131 af 22. 5 . 1975, s . 15 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . marts 1979 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

BILAG

til Kommissionens forordning af 22 . februar 1979 om fastsættelse af de korrektionsbeløb,
der skal anvendes på restitutioner for malt

(RE / ton)

Position i den fælles toldtarif
Løbende
måned

i

1 . term .

4

2 . term .

5

3 . term .

6

4 . term .

7

5 . term .

8

11.07 A la) 0 0 0 0 0

1 1.07 A Ib) 0 0 0 0 0 0

11.07 All a) 0 0 0 0 0 —

11.07 All b) 0 0 0 0 0 0

11.07 B 0 0 0 0 0 0

(RE / ton)

Position i den fælles toldtarif
6 . term .

9

7 . term .

10

8 . term .

1 1

9 . term .

12

10 . term .

1

1 1 . term

2

11.07 A la) ' — — —

1 1.07 A Ib) 0 — — — — —

11.07 A II a) — — — — — —

11.07 A II b) 0 — — — — —

1 1 .07 B 0 — — — —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 371/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ( l ), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1562/78 (2), særlig artikel 27, stk .
4, og

ud fra følgende betragtninger :
Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF nævnte
støttebeløb er fastsat i forordning (EØF) nr. 3048/
78 (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 285/

anvendelsen af de regler og nærmere bestemmelser,
som indeholdes i forordning (EØF) nr. 3048/78 på de
oplysninger, som Kommissionen for øjeblikket sidder
inde med, medfører ændring af det nugældende støtte
beløb i overensstemmelse med angivelserne i bilaget
til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF
nævnte støttebeløb fastsættes i tabellen , der er bilag til
denne forordning.

2 . Støttebeløbet vil dog i tilfælde af forudfastsæt
telse for juli måned 1979 for raps- og rybsfrø blive be
kræftet eller udskiftet fra 23 . februar 1979 for at tage
hensyn til den indikativpris, der fastsættes for disse
produkter for høståret 1979/80 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .

79 4 ;

i mangel af indikativprisen gældende for høståret
1979/80 for raps- og rybsfrø har støttebeløbet i til
fælde af forudfastsættelse for juli måned 1979 for disse
produkter kun kunnet beregnes foreløbigt på grundlag
af indikativprisen for juli måned 1978 ; dette beløb
skal således kun anvendes foreløbigt og skal bekræftes
eller udskiftes, når indikativprisen for høståret 1979/
80 er bekendt :

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

( 1 ) EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s. 3025/66 .
(2) EFT nr. L 185 af 7. 7. 1978 , s. 1 .
(3) EFT nr. L 361 af 23 . 12 . 1978 , s . 18 .
M EFT nr. L 40 af 15 . 2. 1979 , s . 25 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 22 . februar 1979 om fastsættelse af støttebeløbet for olie
holdige frø

(i RE / 1 DC ku)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Støttebeløb

ex 12.01 Raps- og rybsfrø 11,944
ex 12.01 Solsikkefrø 11,295

I i RE / 100

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Støttebeløb ved forudfastsættelse
for måneden

februar
1979

marts

1979
april
1979

maj
1979

juni
1979

juli
1979

ex 12.01 Raps- og rybsfrø 11,944 12,254 12,741 12,741 12,741 1 0,936 (!)
ex 12.01 Solsikkefrø 11,295 11,683 11,919 11,919 — —

(') Med forbehold
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 372/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om den fælles markedsord
ning for fedtstoffer ( 1 ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 562/78 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1569/72 af 20 . juli 1972 om indførelse af særlige foran
staltninger for raps- og rybsfrø (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 852/78 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2300/73 af 23 . august 1973 om gennemførel
sesbestemmelser vedrørende differencebeløbene for
raps- og rybsfrø og om ophævelse af forordning (EØF)
nr. 1464/73 (5 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 234/77 (6) særlig artikel 9, stk . 4,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 9 , stk. 4, i forordning (EØF) nr.
2300/73 skal Kommissionen fastsætte verdensmarkeds
prisen for raps- og rybsfrø ;
verdensmarkedsprisen fastsættes i overensstemmelse
med de regler og kriterier, der er angivet i Kommissio
nens forordning (EØF) nr. 3048/78 af 22. december
1978 om fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige

frø (7), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 371 /
79 (8) ;

med henblik på at gøre det muligt, at ordningen fun
gerer normalt, bør ved beregningen af verdensmarkeds
prisen
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes

inden for en maksimal udsvingsmargen for a vista
kursen på 2,25 % lægges en omregningssats, base
ret på deres effektive parikurs, til grund ;

— for så vidt angår de andre valutaer, lægges til grund
en omregningssats, som er baseret på det aritmeti
ske gennemsnit af de a vista-valutakurser for disse
valutaer, som er konstateret i en bestemt periode,
over for de fællesskabsvalutaer, der er nævnt i det
foregående afsnit ;

det følger af anvendelsen af alle disse bestemmelser, at
verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø skal fastsæt
tes i overensstemmelse med den tabel, som er bilag til
denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den verdensmarkedspris, som er nævnt i artikel 9, stk.
4, i forordning (EØF) nr. 2300/73 , fastsættes i den ta
bel , som er bilag til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66 .
( 2 ) EFT nr. L 185 af 7 . 7 . 1978 , s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 167 af 25 . 7 . 1972, s . 9 .
(4 ) EFT nr . L 116 af 28 . 4 . 1978 , s . 6 .
(5) EFT nr. L 236 af 24. 8 . 1973 , s . 28 .
(6) EFT nr . L 143 af 10 . 6 . 1977, s . 9 .

( 7) EFT nr. L 361 af 23 . 12 . 1978 , s . 18 .
(8) Se side 20 i denne Tidende .
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. BILAG

Verdensmarkedsprisen , som anvendes fra den 22 . februar 1979 for raps- og rybsfrø

li RE/100 kn (')

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Verdensmarkedspris

ex 12.01 Raps- og rybsfrø 19,586

i RE/100 ki > (<)

Verdensmarkedspris i tilfælde af forudsfastsættelse
af støtten for månedenPosition

i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

februar
1979

marts

1979
april
1979

maj
1979

juni
1979

juli
1979

ex 1 2.0 1 Raps - og rybsfrø 19,586 19,586 19,099 19,099 19,099 18,734

(') Den omregningssats i regningsenheder i national valuta , som er nævnt i artikel 9 , stk . 5 , litra a), i forordning ( EØF) nr . 2300/73 , er som
følger :

1 RE =
I RE =
I RE =
I RE =
1 RE =
I RE =
I RE =
I RE =

3,03524
3,28928
47,703 1
6,97496
8,56656
0,822483
0,822483

1 375,42

DM
ti .
bfr./ lfr
ffr .
dkr .
£ UK
£ I ri .
lire
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 373/79
af 22 . februar 1979

om fastsættelse af restitutioner for korn , visse kategorier mel , grove gryn og fine
gryn af hvede eller rug

67/EØF (4), ændret ved forordning (EØF) nr. 1607/
71 (5);

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav
på visse markeder kan nødvendiggøre, at restitutionen
for visse varer differentieres efter deres bestemmelses
sted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om måne
den ; den kan ændres inden for dette tidsrum ;

for at tillade en normal funktion af restitutionsordnin
gen må det ved beregningen af disse sidste tages i be
tragtning :

— en omregningskurs baseret på den effektive kurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et ud
sving af 2,25 %,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta udregnet i
en bestemt periode, over for de fællesmarkedsvalu
taer, der er nævnt i forrige afsnit ;

anvendelsen af disse regler og kriterier på den nuvæ
rende markedssituation for korn , særlig på noterin
gerne eller priserne på disse varer inden for Fællesska
bet og på verdensmarkedet, fører til , at restitutionen
fastsættes til de beløb, som er anført i bilaget ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1254/78 (2), særlig artikel 16, stk. 2, fjerde
afsnit, første punktum,

under henvisning til udtalelse fra valutaudvalget, og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne på ver
densmarkedet for de varer, der er anført i artikel 1 i
nævnte forordning, og priserne på disse varer inden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3 ) skal restitu
tionerne fastsættes under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling, dels i kornpriserne og de
disponible mængder på Fællesskabets marked, dels i
priserne på korn og kornprodukter på verdensmarke
det ; ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at
sikre ligevægt på kornmarkederne og en naturlig
udvikling i priser og handel og at tage hensyn til den
påtænkte udførsels økonomiske aspekt og til interes
sen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2746/75 er fastsat de
særlige kriterier, der skal tages i betragtning ved bereg
ningen af restitutioner for korn ;

for mel, grove gryn og fine gryn af hvede og rug er
disse særlige kriterier fastsat i artikel 4 i forordning
(EØF) nr. 2746/75 ; restitutionen for disse varer bereg
nes i øvrigt under hensyntagen til de kornmængder,
der er nødvendige til fremstilling af de pågældende
varer ; disse mængder er fastsat i forordning nr. 1 62/

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Restitutionerne ved udførsel i uændret stand af de va
rer, der er anført i artikel 1 , litra a), b) og c) i forord
ning (EØF) nr. 2727/75, fastsættes til de beløb, som er
anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 23 . februar 1979 .
(!) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 156 af 14 . 6 . 1978 , s . 1 .
b) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .

(4) EFT nr. 128 af 27 . 6 . 1967, s . 2574/67.
(*) EFT nr. L 168 af 27 . 7 . 1971 , s. 16.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 22. februar 1979 om fastsættelse af restitutioner for korn ,
visse kategorier mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Restitutions
beløb

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug :
— for eksport til :

— Schweiz, Østrig og Lichtenstein 67,00

— Den kinesiske folkerepublik 81,25

— zone I , II , III , IV, V, VI og VII a) og b) 0

— andre tredjelande 74,00
10.01 B Hård hvede 0

10.02 Rug :
— for eksport til :

— Schweiz, Østrig og Lichtenstein 71,50

— andre tredjelande 81,50
10.03 Byg :

— for eksport til :

— Schweiz , Østrig og Liechtenstein 73,00

— zone I, II , III , IV, V og VI 0

— andre tredjelande 80,00
10.04 Havre 61,50
10.05 B

10.07 C

Anden majs end hybridmajs til udsæd
Sorghum

—

ex 11.01 A Mel af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520 114,00
— askeindhold fra 521 til 600 114,00
— askeindhold fra 601 til 900 104,00
— askeindhold fra 901 til 1 100 104,00
— askeindhold fra 1 101 til 1 650 94,00
— askeindhold fra 1 651 til 1 900 94,00

ex 11.01 B Rugmel :
— askeindhold fra 0 til 700 103,00
— askeindhold fra 701 til 1 150 103,00
— askeindhold fra 1 151 til 1 600 103,00
— askeindhold fra 1 601 til 2 000 103,00

1 1.02 A la) Grove gryn og fine gryn af hård hvede :
— askeindhold fra 0 til 950 180,00
— askeindhold fra 951 til 1 300 180,00
— askeindhold fra 1 301 til 1 500 180,00

11.02 A Ib) Grove gryn og fine gryn af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520 114,00

NB : Zonerne er angivet i forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 . 1977).
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSION

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6 . februar 1979

om bemyndigelse af Den franske Republik til fra fællesskabsbehandling at und
tage lommetørklæder, som henhører under pos. ex 61.05 i den fælles toldtarif
har oprindelse i Den kinesiske Folkerepublik og frit kan omsættes i de øvrige

medlemsstater

(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(79/211 /EØF)

det fremgår af begæringen, at den pågældende industri
sektor befinder sig i alvorlige vanskeligheder, som
medfører en betydelig nedgang i produktion og be
skæftigelse ;

gennemførelse af den indførsel , som har givet anled
ning til begæringen, vil , selv om den betragtes som en
isoleret transaktion, kunne sætte de ovennævnte han
delspolitiske foranstaltninger på spil ;

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
dene for det nødvendige samarbejde fra de øvrige med
lemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 115, stk. 1 , på
de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12.
maj 1971 ( l ), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 115,
stk . 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 1 1 5 , stk. 1 , som den franske regering
den 24. januar 1979 har indgivet til Kommissionen
for De europæiske Fællesskaber med henblik på at
opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehandling at
undtage lommetørklæder, som henhører under pos . ex
61.05 i den fælles toldtarif har oprindelse i Den kinesi
ske Folkerepublik og frit kan omsættes i de øvrige
medlemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

I Frankrig er indførsel af de pågældende varer med
oprindelse i Den kinesiske Folkerepublik i overens
stemmelse med Kommissionens beslutning 29 . januar
1979 undergivet kvantitative restriktioner ;

uoverensstemmelserne mellem de handelspolitiske for
anstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for
disse varer, forårsager omlægninger i samhandlen , hvil
ket hæmmer virkningen af de pågældende handelspo
litiske foranstaltninger, som opretholdes på grund af
den berørte sektors vanskelige økonomiske situation ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til fra fællesskabs
behandling at undtage nedenstående varer, som har
oprindelse i Den kinesiske Folkerepublik og frit kan

(•) EFT nr. L 121 af 3 . 6. 1971 , s . 26 .
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omsættes i de øvrige medlemsstater, for hvilke ansøg
ning om importdokumenter er indgivet efter den 1-6 .
januar 1979 og på datoen for denne beslutning er un
der behandling hos Benelux-landenes myndigheder :

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den Franske Republik .

Udfærdiget i Bruxelles, den 6 . februar 1979 .
Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse På Kommissionens vegne

Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand
ex 61.05 Lommetørklæder
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. februar 1979

om bemyndigelse af kongeriget Belgien , storhertugdømmet Luxembourg og
kongeriget Nederlandene til fra fællesskabsbehandling at undtage skjorter, skjor
tebluser og bluser af trikotage, (ikke elastisk eller gummeret) eller vævede, til
kvinder, piger og småbørn , af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fi
bre , som henhører under pos . ex 60.05 A II og ex 61.02 B i den fælles toldtarif
(NIMEXE-nummer 60.05-22, 23 , 24 , 25 ; 61.02-78 , 82 , 84) kategori 7 , har oprin

delse i Jugoslavien og frit kan omsættes i de øvrige medlemsstater
(Den franske og den nederlandske tekst er de eneste autentiske)

(79/21 2/EØF)

skæftigelse og en gradvis reduktion af dens markedsan
del ;

indirekte indførsel ud over indførsel som allerede har
fundet sted, vil kunne forværre disse vanskeligheder ;

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
derne for det nødvendige samarbejde fra de øvrige
medlemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 115, stk. 1 , på
de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12 .
maj 1971 ('), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 115,
stk . 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 115, stk . 1 , som Benelux-landenes
regeringer den 29 . januar 1979 har indgivet til Kom
missionen for De europæiske Fællesskaber med hen
blik på at opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehand
ling at undtage skjorter, skjortebluser og bluser af triko
tage, (ikke elastisk eller gummeret) eller vævede , til
kvinder, piger og småbørn , af uld , bomuld eller synteti
ske eller regenererede fibre, som henhører under pos .
ex 60.05 A II og ex 61.02 B i den fælles toldtarif (NI
MEXE-nummer 60.05-22, 23, 24, 25 — 61.02-78 , 82,
84) kategori 7, har oprindelsé i Jugoslavien og frit kan
omsættes i de øvrige medlemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

indførsel til Fællesskabet af de pågældende varer med
oprindelse i Jugoslavien er omfattet af en aftale mel
lem Fællesskabet og dette land ;

som led i denne aftale har Jugoslavien forpligtet sig til
at træffe alle nødvendige foranstaltninger for at be
grænse sin udførsel til Fællesskabet af de pågældende
varer, således at den holdes inden for visse lofter , der
er fordelt mellem medlemsstaterne ;

det var ikke muligt ved denne lejlighed at fordele
disse lofter efter de respektive markeders behov, hvor
for der består visse uoverensstemmelser mellem im
portvilkårene i de forskellige medlemsstater, og der
kan kun gradvis opnås ensartethed med hensyn til
disse vilkår ;

det fremgår af begæringen , at den pågældende industri
sektor befinder sig i alvorlige vanskeligheder, som
medfører en betydelig nedgang i produktion og be

Artikel 1

Kongeriget Belgien , storhertugdømmet Luxembourg
og kongeriget Nederlandene bemyndiges til fra fælles
skabsbehandling at undtage nedenstående varer, som
har oprindelse i Jugoslavien og frit kan omsættes i de
øvrige medlemsstater, og for hvilke ansøgning om
importdokumenter er indgivet efter den 16. januar
1979 :

Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse

ex 60.05 A II og
ex 61.02 B
NIMEXE-nummer
60.05-22 ; 23 ; 24 ; 25 ;
61.02-78 , 82, 84) kate
gori 7

Skjorter, skjortebluser og bluser af
trikotage, (ikke elastisk eller gumme
ret) eller vævede, til kvinder, piger
og småbørn , af uld , bomuld eller
syntetiske eller regenererede fibre

Artikel 2

Denne beslutning gælder, indtil der i Benelux-lande
ne åbnes nye muligheder for indførsel af disse varer
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Udfærdiget i Bruxelles, 6 . februar 1979 .fra Jugoslavien , dog ikke længere end til den 31 . de
cember 1979 .

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til kongeriget Belgien , stor
hertugdømmet Luxembourg og kongeriget Nederlan
dene .

Pa Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. februar 1979

til fra fællesskajbsbehandling at undtage skjorter, herunder sports- og arbejds
skjorter, af vævede stoffer til mænd og drenge af uld, bomuld eller syntetiske fi
bre, som henhører under pos . ex 61.03 i den fælles toldtarif (NIMEXE-nummer
61.03-11 , 15 , 19) kategori 8 har oprindelse i Hongkong og frit kan omsættes i de

øvrige medlemsstater
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 3/EØF)

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
derne for det nødvendige samarbejde fra de øvrige
medlemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 115, stk. 1 , på
de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12.
maj 1971 ( ! ), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til fra fællesskabs
behandling at undtage nedenstående varer, som har
oprindelse i Hongkong og frit kan omsættes i de øv
rige medlemsstater, og for hvilke ansøgning om im
portdokumenter er indgivet efter den 27. januar 1979 :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 115,
stk. 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 1 1 5 , stk. 1 , som den franske regering
den 25 . januar 1979 har indgivet til Kommissionen
for De europæiske Fællesskaber med henblik på at
opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehandling at
undtage skjorter, herunder sports- og arbejdsskjorter,
af vævede stoffer til mænd og drenge af uld, bomuld
eller syntetiske fibre, som henhører under pos. ex
61.03 i den fælles toldtarif (NIMEXE-nummer 61.03
11 , 15, 19) kategori 8 har oprindelse i Hongkong og
frit kan omsættes i de øvrige medlemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

indførsel til Fællesskabet af de pågældende varer med
oprindelse i Hongkong er omfattet af en aftale mel
lem Fællesskabet og dette land ;

som led i denne aftale har Hongkong forpligtet sig til
at træffe alle nødvendige foranstaltninger for at be
grænse sin udførsel til Fællesskabet af de pågældende
varer, således at den holdes inden for visse lofter, der
er fordelt mellem medlemsstaterne ;

det var ikke muligt ved denne lejlighed at fordele
disse lofter efter de respektive markeders behov, hvor
for der består visse uoverensstemmelser mellem im
portvilkårene i de forskellige medlemsstater, og der
kan kun gradvis opnås ensartethed med hensyn til
disse vilkår ;

det fremgår af begæringen, at den pågældende industri
sektor befinder sig i alvorlige vanskeligheder, som
medfører en betydelig nedgang i produktion og be
skæftigelse ;
indirekte indførsel ud over indførsel som allerede har
fundet sted eller er påtænkt, vil kunne forværre disse
vanskeligheder ;

Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse

ex 61.03
(NIMEXE-nummer
61.03-11 , 15 , 19) kate
gori 8

Skjorter, herunder sports- og arbejds
skjorter, af vævede stoffer til mænd
og drenge af uld, bomuld eller syn
tetiske fibre

Artikel 2

Denne beslutning gælder, indtil den 30 . september
1979 .

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Nastformand,

(>) EFT nr. L 121 af 3 . 6. 1971 , S. 26 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. februar 1979

om bemyndigelse af Den franske Republik til fra fællesskabsbehandling at und
tage vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejervævet stof af bomuld, frotterstof,
vævet stof af syntetiske fibre, som henhører under pos . ex 55.09 og 56.07 A i den
fælles toldtarif (NIMEXE-nummer 55.09-03 , 04 , 05 , 51 , 52 , 53 , 55 , 56 , 57 , 59, 61 , 63 ,
64, 65 , 66, 67 , 70 , 71 , 81 , 82 , 83 , 84 , 86, 87 , 92 , 93 , 97 — 56.07-01 , 04, 05 , 07 , 08 , 11 , 13 ,
14 , 16 , 17 , 18 , 21 , 23 , 24, 26 , 27 , 28 , 32 , 33 , 34, 36) kategori 2 og 3 , har oprindelse i

Thailand og frit kan omsættes i de øvrige medlemsstater

(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 4/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 5,
stk . 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 115, stk . 1 , som den franske regering
den 25 . januar 1979 har indgivet til Kommissionen
for De europæiske Fællesskaber med henblik på at
opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehandling at
undtage vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejer
vævet stof af bomuld, frotterstof, vævet stof af synteti
ske fibre, som henhører under pos. ex 55.09 og 56.07
A i den fælles toldtarif (NIMEXE-nummer 55.09-03 ,
04, 05, 51 , 52, 53, 55 , 56, 57, 59 , 61 , 63 , 64, 65, 66, 67,
70, 71 , 81 , 82, 83 , 84, 86, 87, 92, 93 , 97 — 56.07-01 ,
04, 05, 07, 08 , 11 , 13 , 14, 16, 17, 18 , 21 , 23 , 24, 26, 27,
28 , 32, 33 , 34, 36) kategori 2 og 3, har oprindelse i
Thailand og frit kan omsættes i de øvrige medlemssta
ter, og

ud fra følgende betragtninger :

indførsel til Fællesskabet af de pågældende varer med
oprindelse i Thailand er omfattet af en aftale mellem
Fællesskabet og dette land ;

som led i denne aftale har Thailand forpligtet sig til at
træffe alle nødvendige foranstaltninger for at begrænse
sin udførsel til Fællesskabet af de pågældende varer,
således at den holdes inden for visse lofter, der er for
delt mellem medlemsstaterne ;

det var ikke muligt ved denne lejlighed at fordele
disse lofter efter de respektive markeders behov, hvor
for der består visse uoverensstemmelser mellem im
portvilkårene i de forskellige medlemsstater, og der
kan kun gradvis opnås ensartethed med hensyn til
disse vilkår ;

det fremgår af begæringen, at den pågældende industri
sektor befinder sig i alvorlige vanskeligheder, som
medfører en betydelig nedgang i produktion og be
skæftigelse ;

indirekte indførsel ud over indførsel som allerede har
fundet sted, vil kunne forværre disse vanskeligheder ;

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
derne for det nødvendige samarbejde fra de øvrige
medlemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 1 15, stk. 1 , på
de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12.
maj 1971 ('), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til fra fællesskabs
behandling at undtage nedenstående varer, som har
oprindelse i Thailand og frit kan omsættes i de øvrige
medlemsstater, og for hvilke ansøgning om importdo
kumenter er indgivet efter den 17. januar 1979 :

Pos . i den fælles toldtarif Varebeskrivelse

ex 55.09 og 56.07 A (NIMEXE-nummer 55.09-03, 04, 05, 51 ,
52, 53, 55, 56, 57, 59, 61 , 63, 64, 65, 66, 67, 70 , 71 , 81 , 82, 83 ,
84, 86, 87, 92, 93 , 97 — 56.07-01 , 04, 05, 07, 08, 11 , 13 , 14,
16, 17, 18 , 21 , 23 , 24, 26, 27, 28 , 32, 33 , 34, 37) kategori 2 og
3

Vævede stoffer af bomuld, bortset
fra drejervævet stof af bomuld, frot
terstof, vævet stof af syntetiske fibre

(') EFT nr. L 121 af 3 . 6 . 1 971 . s . 26 .



23 . 2 . 79 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 46/33

Artikel 2

Denne beslutning gælder, indtil 30 . september 1979 .

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den Franske Republik .

Udfærdiget i Bruxelles , den 6 . februar 1979 .

Pa Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand,
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød, der er foretaget af det tyske in
terventionsorgan i tidsrummet 1 . oktober til 31 . december 1978

(Den tyske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 5/EØF)

til , at det i tidsrummet fra den 1 . oktober til den 31 .
december 1978 har været nødvendigt at transportere
381 t oksekød, overtaget af dens interventionsorgan,
og har anmodet om godkendelse af disse transporter ;
herefter bør transporterne af 381 t oksekød til andre
medlemsstater godkendes ; de i denne beslutning fast
satte foranstaltninger er i overensstemmelse med udta
lelse fra Forvaltningskomiteen for Oksekød —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 496/
78 (4), særlig artikel 3 , stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :
Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3, stk. 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr. 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød, som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

ved artikel 9 , stk . 1 , og artikel 1 1 i Kommissionens for
ordning (EØF) nr. 2226/78 (5) ændredes fra den 1 . ok
tober 1978 vilkårene for finansiering af transport af
oksekød under intervention ;

Forbundsrepublikken Tyskland fik ved Kommissio
nens beslutning 78/833/EØF (6) bemyndigelse til at
oplagre højst 2 500 t ikke udbenet kød i andre med
lemsstater ;

Forbundsrepublikken Tyskland har i medfør af
nævnte forordning meddelt Kommissionen årsagerne

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3 , stk . 1 , litra h), i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met fra den 1 . oktober til den 31 . december 1978 af
følgende mængder oksekød, overtaget af det tyske in
terventionsorgan :
381 t ikke-udbenet kød til andre medlemsstater.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Forbundsrepublikken
Tyskland .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(•) EFT nr. L 94 af 28 . 4. 1970, s . 13 .
I2) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972, s . 1 .
(>) EFT nr. L 249 af 17 . 11 . 1970 , s . 1 .
(«) EFT nr. L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
(5 ) EFT nr. L 261 af 26 . 9 . 1978 , s . 5 .
(*) EFT nr. L 288 af 14 . 10 . 1978 , s . 47 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød, der er foretaget af det irske in
terventionsorgan i tidsrummet 1 . oktober til 31 . december 1978

(Den engelske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 6/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik (*), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 496/
78 (4), særlig artikel 3 , stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :
Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3 , stk . 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr. 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød , som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

ved artikel 9 , stk . 1 , og artikel 1 1 i Kommissionens for
ordning (EØF) nr . 2226/78 (5 ), ændredes fra den 1 . ok
tober 1978 vilkårene for finansiering af transport af
oksekød under intervention ;

ved Kommissionens beslutning 78/834/EØF (6), fik Ir
land bemyndigelse til i andre medlemsstater at opla
gre 13 000 t ikke-udbenet kød og 5 000 t udbenet
kød ;

Irland har i medfør af nævnte forordning meddelt
Kommissionen årsagerne til , at det i tidsrummet 1 .

oktober til 31 . december 1978 har været nødvendigt at
transportere 1 1 429 t oksekød, overtaget af dets inter
ventionsorgan, og har anmodet om godkendelse af
disse transporter ;

herefter bør transporterne af 1 1 429 t oksekød til an
dre medlemsstater godkendes ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3 , stk. 1 , litra h), i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met 1 . oktober til 31 . december 1978 til andre med
lemsstater af følgende mængde oksekød, overtaget af
det irske interventionsorgan : 1 1 429 t ikke-udbenet
kød .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Irland .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

C ) EFT nr . L 94 af 28 . 4 . 1970 , s . 13 .
(2 ) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972, s . 1 .
( 3 ) EFT nr. L 249 af 17 . 11 . 1976, s . 1 .
(4 ) EFT nr . L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
( 5 ) EFT nr. L 261 af 26 . 9 . 1978 , s . 5 .
(<>) EFT nr . L 288 af 14 . 10 . 1978 , s . 48
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød, der er foretaget af Det forenede
Kongeriges interventionsorgan i tidsrummet 1 . oktober til 31 . december 1978

(Den engelske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 7/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2 ),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 496/
78 (4), særlig artikel 3 , stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :
Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3 , stk . 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr . 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød, som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

ved artikel 9, stk . 1 , og artikel 1 1 i Kommissionens for
ordning (EØF) nr. 2226/78 (5) ændredes fra den 1 . ok
tober 1978 vilkårene for finansiering af transport af
oksekød under intervention ;

ved Kommissionens forordning (EØF) nr . 2331 /78 (6),
fastsattes den undtagelse fra bestemmelserne om ud
pegning af interventionscentrene for Irland og Det for
enede Kongerige ; denne undtagelse medfører visse
transporter inden for disse medlemsstater ;

Det forenede Kongerige har meddelt Kommissionen
årsagerne til , at det i tidsrummet 1 . oktober til 31 . de
cember 1978 har været nødvendigt at transportere 643
t oksekød, overtaget af dets interventionsorgan , og har
anmodet om godkendelse af disse transporter ; disse
årsager berettiger til godkendelse af transporterne ;
de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3 , stk . 1 , litra h), i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met 1 . oktober til 31 . december 1978 inden for Det
forenede Kongerige af følgende mængder oksekød,
overtaget af Det forenede Kongeriges interventionsor
gan : 643 t udbenet kød .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Det forenede Konge
rige .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

») EFT nr . L 94 af 28 . 4 . 1970, s . 13 .
2 ) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972 , s . 1 .
3 ) EFT nr. L 249 af 17 . 11 . 1970, s . 1 .
<) EFT nr . L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
5 ) EFT nr . L 261 af 26 . 9 . 1978 , s . 5 .
<>) EFT nr. L 281 af 6 . 10 . 1978 , s . 7 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød, der er foretaget af det danske
interventionsorgan i tidsrummet 1 . januar til 30 . september 1978

(Den danske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 8/EØF)

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3 , stk . 1 , litra h), i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met 1 . januar til 30 . september 1978 inden for kongeri
get Danmark af følgende mængder oksekød, overtaget
af det danske interventionsorgan : 3 987 t udbenet
kød .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet iil kongeriget Danmark .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik ( ! ), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 496/
78 (4 ), særlig artikel 3 , stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3, stk. 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr. 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød, som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

kongeriget Danmark har meddelt Kommissionen årsa
gerne til , at det i tidsrummet 1 . januar til 30 . septem
ber 1978 har været nødvendigt at transportere 3 987 t
oksekød overtaget af dets interventionsorgan og har
anmodet om godkendelse af disse transporter ; disse
årsager berettiger til godkendelse af transporterne ;

Udfærdiget i Bruxelles, den 7 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

C ) EFT nr. L 94 af 28 . 4 . 1970, s . 13 .
(2 ) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972, s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 249 af 17 . 11 . 1970, s . 1 .
4 EFT nr. L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød, der er foretaget af det irske in
terventionsorgan i tidsrummet 1 . januar til 30 . september 1978

(Den engelske tekst er den eneste autentiske)

(79/21 9/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 496/
78 (4), særlig artikel 3, stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :
Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3 , stk. 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr. 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød, som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

Irland har meddelt Kommissionen årsagerne til , at det
i tidsrummet 1 . januar til 30 . september 1978 har væ
ret nødvendigt at transportere 31 279 t oksekød, over
taget af dets interventionsorgan, og har anmodet om
godkendelse af disse transporter ; disse årsager beretti
ger til godkendelse af transporterne ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Oksekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3, stk . 1 , litra h) i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met 1 . januar til 30 . september 1978 af følgende
mængder oksekød, overtaget af det irske interventions
organ :
— inden for Irland : 18 682 udbenet kød

— til andre medlemsstater : 11851 t ikke-udbenet
kød, 746 t udbenet kød .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Irland .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(•) EFT nr. L 94 af 28 . 4 . 1970, s . 13 .
(2) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972, s . 1 .
(3 ) EFT nr . L 249 af 17 . 11 . 1970 , s . 1 .
(4 ) EFT nr. L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om godkendelse af visse transporter af oksekød , der er foretaget af Det forenede
Kongeriges interventionsorgan i tidsrummet 1 . januar til 30 . september 1978

(Den engelske tekst er den eneste autentiske)

(79/220/EØF)

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Oksekød —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 729/
70 af 21 . april 1970 om finansiering af den fælles land
brugspolitik ( ] ), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2788/72 (2 ),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2305/70 af 10 . november 1970 om finansiering af in
terventionsudgifter på hjemmemarkedet for okse
kød (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr . 496/
78 (4), særlig artikel 3 , stk . 1 , litra h), og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge artikel 1 , artikel 2, stk . 1 , og artikel 3 , stk . 1 , li
tra h), i forordning (EØF) nr. 2305/70 kan udgifterne
til visse transporter af oksekød, som interventionsorga
nerne ligger inde med, refunderes gennem Den euro
pæiske udviklings- og garantifond for Landbruget, ga
rantisektionen ;

Det forenede Kongerige har meddelt Kommissionen
årsagerne til , at det i tidsrummet 1 . januar til 30 . sep
tember 1978 har været nødvendigt at transportere 548
t oksekød , overtaget af dets interventionsorgan , og har
anmodet om godkendelse af disse transporter ; disse
årsager berettiger til godkendelse af transporterne ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I henhold til artikel 3 , stk . 1 , litra h ), i forordning
(EØF) nr. 2305/70 godkendes transporterne i tidsrum
met 1 . januar til 30 . september 1978 inden for Det for
enede Kongerige af følgende mængder oksekød , over
taget af Det forenede Kongeriges interventionsorgan :
— 225 t ikke-udbenet kød ,
— 323 t udbenet kød .

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Det forenede Konge
rige .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Nu'stformand

(') EFT nr . L 94 af 28 . 4 . 1970 , s . 13 .
( 2 ) EFT nr. L 295 af 30 . 12 . 1972, s . 1 .
( 3 ) EFT nr. L 249 af 17 . 1 1 . 1970 , s . 1 .
4 ) EFT nr . L 68 af 10 . 3 . 1978 , s . 5 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om bemyndigelse af Den franske Republik til fra fællesskabsbehandling at und
tage vævet stof af korte kemofibre, syntetiske ublegede og blegede, som henhø
rer under pos . ex 56.07 A i den fælles toldtarif (NIMEXE-nummer 56.07-01 , 04,
05 , 07 , 08 , 11 , 13 , 14, 16, 17 , 18 , 21 , 23 , 24 , 26, 27 , 28 , 32 , 33 , 34 , 36) kategori 3 , har

oprindelse i Rumænien og frit kan omsættes i de øvrige medlemsstater
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(79/221 /EØF)

indirekte indførsel ud over indførsel som allerede har
fundet sted eller er påtænkt, vil kunne forværre disse
vanskeligheder ;

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
derne for det nødvendige samarbejde fra de øvrige
medlemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 115, stk . 1 , på
de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12.
maj 1971 ( ! ), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår ;

en sådan bemyndigelse bør dog ikke omfatte den li
censansøgning, som har givet anledning til den forelig
gende begæring, da der kun er tale om ubetydelige
mængder —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til fra fælles
skabsbehandling at undtage nedenstående varer, som
har oprindelse i Rumænien og frit kan omsættes i de
øvrige medlemsstater, og for hvilke ansøgning om
importdokumenter er indgivet efter den 27 . januar
1979 :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 5 ,
stk. 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 1 1 5 , stk. 1 , som den franske regering
den 29 . januar 1979 har indgivet til Kommissionen
for De europæiske Fællesskaber med henblik på at
opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehandling at
undtage vævet stof af korte kemofibre, syntetiske uble
gede og blegede,

som henhører under pos . ex 56.07 A i den fælles told
tarif (NIMEXE-nummer 56.07-01 , 04, 05, 07, 08 , 11 ,
13 , 14, 16, 17, 18 , 21 , 23 , 24, 26, 27, 28 , 32, 33, 34, 36)
kategori 3 , har oprindelse i Rumænien og frit kan om
sættes i de øvrige medlemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

indførsel til Fællesskabet af de pågældende varer med
oprindelse i Rumænien er omfattet af en aftale mel
lem Fællesskabet og dette land ;

som led i denne aftale har Rumænien forpligtet sig til
at træffe alle nødvendige foranstaltninger for at be
grænse sin udførsel til Fællesskabet af de pågældende
varer, således at den holdes inden for visse lofter, der
er fordelt mellem medlemsstaterne ;

det var ikke muligt ved denne lejlighed at fordele
disse lofter efter de respektive markeders behov, hvor
for der består visse uoverensstemmelser mellem im
portvilkårene i de forskellige medlemsstater, og der
kan kun gradvis opnås ensartethed med hensyn til
disse vilkår ;

det fremgår af begæringen, at den pågældende industri
sektor befinder sig i alvorlige vanskeligheder, som
medfører en betydelig nedgang i produktion og be
skæftigelse ;

Pos . i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 56.07 A
(NIMEXE-nummer 56.07-01 ,
04, 05, 07, 08, 11 , 13 , 14, 16,
17 , 18 , 21 , 23 , 24, 26, 27, 28 ,
32, 33 , 34 , 36) kategori 3

Vævet stof af korte kemofi

bre , syntetiske ublegede og
blegede

Artikel 2

Denne beslutning gælder, indtil der i Frankrig åbnes
nye muligheder for indførsel af disse varer fra

(') EFT nr . L 121 af 3 . 6 . 1971 , s. 26 .
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Rumænien dog ikke længere end til den 31 . december
1979 .

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om fastsættelse af det maksimale eksportrestitutionsbeløb i forbindelse med den
77 . del-licitation for hvidt sukker i henhold til forordning (EØF) nr. 1634/77

(79/222/EØF)

efter gennemgang af budene bør de bestemmelser, der
er fastsat i artikel 1 , fastsættes for den 77. del-licita
tion ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds
ordning for sukker (•), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1396/78 (2), særlig artikel 19 , stk . 4, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1634/77 af 19 . juli 1977 om en løbende licitation til
fastsættelse af eksportrestitutioner for hvidt sukker (3 ),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 643/78 (4),
foranstaltes del-licitationer med henblik på eksport af
dette sukker ;

i henhold til bestemmelserne i artikel 4, stk. 3 , i Rå
dets forordning (EØF) nr. 766/68 af 18 . juni 1968 om
fastsættelse af almindelige regler for ydelse af eksport
restitutioner for sukker (5 ), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 1489/76 (6) fastsættes der for den pågæl
dende del-licitation et maksimalt restitutionsbeløb in
den for en frist af tre arbejdsdage efter udløbet af fris
ten for indgivelse af bud ;

ved beregningen af det maksimale beløb tages der hen
syn til Fællesskabets forsynings- og prissituation , til
priserne og afsætningsmulighederne på verdensmarke
det samt omkostningerne ved udførsel af sukker ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den 77. del-licitation for hvidt sukker i henhold
til forordning (EØF) nr. 1634/77 fastsættes det maksi
male eksportrestitutionsbeløb til 25,715 regningsenhe
der pr. 100 kg.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(•) EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(2 ) EFT nr . L 170 af 27 . 6 . 1978 , s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 181 af 21 . 7 . 1977, s . 35 .
(<) EFT nr. L 191 af 14 . 7 . 1978 , s . 21 .
(5) EFT nr. L 143 af 25 . 6 . 1968 , s . 6 .
(6) EFT nr. L 167 af 26 . 6 . 1976, s . 13 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om fastsættelse af det maksimale eksport restitutionsbeløb i forbindelse med
den 53 . del-licitation for roeråsukker i henhold til forordning (EØF) nr. 1790/77

(79/223/EØF)

efter gennemgang af budene bør de bestemmelser, der
er fastsat i artikel 1 , fastsættes for den 53 . del-licita
tion ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds
ordning for sukker ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1396/78 (2), særlig artikel 19, stk . 4, og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1790/77 af 2 . august 1977 om løbende licitation med
henblik på fastsættelse af eksportrestitutioner for roerå
sukker (3), ændret ved forordning (EØF) nr. 2093/
78 (4), foranstaltes del-licitationer med henblik på eks
port af dette sukker ;
i henhold til bestemmelserne i artikel 4, stk . 3 , i Rå
dets forordning (EØF) nr. 766/68 af 18 . juni 1968 om
fastsættelse af almindelige regler for ydelse af eksport
restitutioner for sukker (5), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 1489 /76 (6) fastsættes der for den pågæl
dende del-licitation et maksimalt restitutionsbeløb in
den for en frist af tre arbejdsdage efter udløbet af fris
ten for indgivelse af bud ;

ved beregningen af det maksimale beløb tages der hen
syn til Fællesskabets forsynings- og prissituation , til
priserne og afsætningsmulighederne på verdensmarke
det samt omkostningerne ved udførsel af sukker ;

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den 53 . del-licitation for roeråsukker i henhold til
forordning (EØF) nr. 1790/77 fastsættes det maksi
male eksportrestitutionsbeløb til 22,480 regningsenhe
der pr. 100 kg.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7 . februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 359 af 31 . 12 . 1974, s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 170 af 27 . 6 . 1978 , s . 1 .
( 3 ) EFT nr. L 197 af 4 . 8 . 1977, s . 11 .
(4) EFT nr. L 243 af 5 . 9 . 1978 , s . 5 .
(5 ) EFT nr. L 143 af 25 . 6 . 1968 , s . 6 .
6 EFT nr. L 167 af 26 . 6 . 1976, s . 13 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 7 . februar 1979

om bemyndigelse af kongeriget Belgien, storhertugdømmet Luxembourg og
kongeriget Nederlandene til fra fællesskabsbehandling af undtage planglas, truk
ket eller blæst, som henhører under pos . ex 70.05 i den fælles toldtarif har oprin

delse i USSR og frit kan omsættes i de øvrige medlemsstater
(Den franske og den nederlandske tekst er den eneste autentiske)

(79/224/EØF)

de i Kommissionens beslutning 71 /202/EØF af 12.
maj 1971 ('), særlig artikel 1 , fastsatte vilkår —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Kongeriget Belgien , storhertugdømmet Luxembourg
og Kongeriget Nederlandene bemyndiges til fra fælles
skabsbehandling at undtage nedenstående varer, som
har oprindelse i USSR og frit kan omsættes i de øvrige
medlemsstater, og for hvilke ansøgning om importdo
kumenter er indgivet efter den 25. januar 1979 :

Position i den
fælles toldtarif Varebeskrivelse

ex 70.05 Planglas, trukket eller blæst

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 5 ,
stk. 1

under henvisning til den begæring om anvendelse af
traktatens artikel 115, stk . 1 , som Benelux-landenes
regeringer den 1 . februar 1979 har indgivet til Kom
missionen for De europæiske Fællesskaber med hen
blik på at opnå bemyndigelse til fra fællesskabsbehand
ling at undtage planglas, trukket eller blæst, som hen
hører under pos . ex 70.05 i den fælles toldtarif har op
rindelse i USSR og frit kan omsættes i de øvrige med
lemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

I Benelux-landene er indførsel af de pågældende varer
med oprindelse i USSR i overensstemmelse med Rå
dets beslutning af 21 . december 1978
Uoverensstemmelserne mellem de handelspolitiske
foranstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for
disse varer, forårsager omlægninger i samhandelen,
hvilket hæmmer virkningen af de pågældende handel
spolitiske foranstaltninger, som opretholdes på grund
af den berørte sektors vanskelige økonomiske situa
tion ;

det fremgår af begæringen , at den pågældende industri
sektor befinder sig i vanskeligheder, som forværres af
lavpris indførsler fra tredjelande . Den pågældende in
dustrisektor befinder sig for tiden i en omstrukture
ringsproces ;

det er ikke muligt med kort varsel at iværksætte meto
derne for det nødvendige samarbejde fra de øvrige
medlemsstater ;

herefter bør der gives bemyndigelse til at træffe beskyt
telsesforanstaltninger i medfør af artikel 1 1 5 , stk . 1 , på

Artikel 2

Denne beslutning gælder til den 30 . juni 1979 .

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Belgien , stor
hertugdømmet Luxembourg og Kongeriget Nederlan
dene .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. februar 1979 .

På Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand.

(•) EFT nr. L 121 af 3 . 6. 1971 , s . 26.
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